Our Lady of the Mountains

Contact us: (307) 733-2516, answers@olmcatholic.org

Sixth Sunc[ay in Ordinary Time

’Feﬁruary 17, 2019

MASS INTENTIONS

Sunday, February 17
8:00 a.m.

10:00 a.m.

12:00 p.m. (Spanish)
Monday, February 18

OLM Parishioners and Visitors
W.E.A. Harding +
Galen Richards

8:00 a.m. Ellen Nolan
Tuesday, February 19

8:00 a.m. Truman Julian +
Wednesday, February 20

8:00 a.m. Joyce Sawczuk
Thursday, February 21

8:00 a.m. Troy Reams +
5:30 p.m. Michellera Myung Won Lee +
Friday, February 22

8:00 a.m. Edward Chanod +

7:00 p.m. (Spanish)
Saturday, February 23

Ernesto Rodriguez Becerra +

8:00 a.m. Renee Mathews
5:30 p.m. Mary K. Sprague +
Sunday, February 24

8:00 a.m. OLM Parishioners and Visitors
10:00 a.m. John Kelly +

12:00 p.m. (Spanish) Procoro Preza Ruiz +
Mass Intentions and Prayer List: If you’d like to add someone
to the prayer list, or if you’d like to have a Mass offered for a
specific intention, email Cynthia at cynthia@olmcatholic.org.

If you’d like to have a Mass offered on a specific date, please
contact Cynthia at least six months prior.

PRAYER

If you or someone you know would like a visit from a priest,
they are more than happy to do so. To set up a visit with a
priest, you may call the parish office or the priest.

For the Living
Please pray for yourself, your neighbor, a loved one who
may be struggling or rejoicing in the journey we call life.
Healing Intentions
Eliot Goss
Souls of the Departed
Thomas Judge, Mel Tucker

FEBRUARY 23-24

5:30 p.m.
Readers:

Bill Maloney, Vickie Mates
Extraordinary Ministers of Holy Communion:
Penny Asbell, John Doyle, Ellen Wozniak
8:00 a.m.

Readers:

Bill Doyle, Karen Rockey
Extraordinary Ministers of Holy Communion:
Shirley Craighead, Stuart Palmer, Natalie Stewart
10:00 a.m.

Readers:

Bill Sawczuk, Joyce Sawczuk
Extraordinary Ministers of Holy Communion:
Cris Dippel, Lesley Gomez, Barbara McPeak,
Mary Salerno, Avelina Zarate Gomez

Baby Bottle Fundraiser for Turning Point

Turning Point Pregnancy Resource Center exists to help
men and women in an unplanned pregnancy, along with
teaching parenting skills and promoting healthy
relationships.

The money raised through the Baby Bottle

Fundraiser goes to keeping their doors open

and their facility ready to receive clients who

are in need of services, which include

pregnancy tests, ultrasounds, parenting

classes in English and Spanish, post-abortion and
pregnancy loss Bible studies, and Bible studies for new
momes.

The campaign will end on March 3. Simply take a bottle
from the gathering area and fill it up with cash, check,
and/or coins, and bring the bottle to our parish office or
give it to a member of the clergy before March 3.

Recaudador de fondos para biberones

Turning Point Pregnancy Resource Center existe para
ayudar a hombres y mujeres en un embarazo no
planificado, junto con ensefiar habilidades de crianza 'y
promover relaciones saludables.

El dinero recaudado a través del Recaudador de fondos
para el biberdn se destina a mantener sus puertas
abiertas y sus instalaciones listas para recibir a los
clientes que necesitan servicios, que incluyen pruebas de
embarazo, ultrasonidos, clases para padres en inglésy
espanol, estudios biblicos para después del aborto y
pérdida de embarazo. , y estudios biblicos para mamas.

La campana finalizara el 3 de marzo. Simplemente tome
una botella y llénela con dinero en efectivo, chequesy /o
monedas. Luego, lleve la botella a la oficina de nuestra
parroquia o entréguela a un miembro del clero antes del
3 de marzo.




Enevanter Clriyt in o« Mew Wey
with
Sfory’feller, Musician & Songwrifer
SHAUN GARRISON

Through speaking, sioryfelling and worship

music, Windswep’t mission nigh’ts aim to make
time and space for people to encounter the Living

GOd in a new way Clnd experience more deeply

;l V .;', the fullness of life that Jesus came to bring. This
jidh f},%\d encounter is what ignites our love for God and the

desire to become the saints we are called to be.
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, SUNDAY, FEBRUARY 24TH | 5 PM
i OUR LADY OF THE MOUNTIANS
LA 5
., A‘ ‘ To learn more about Shaun, visit his websites:
s I' windswept.co
. i '-\". ".{. ‘ shaungarrison.com
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Farewell and Thank You to Tamra

On behalf of the Clergy, Board of Governors, Staff,
Pastoral and Finance councils, and the entire faith family
of OLM: Farewell to one great employee! Tamra
Hendrickson has been Business Manager for OLM for 8
years. February 22nd, 2019, is her last
day of work. Her hard work and
dedication were an important part of the
life of this faith family. Her faith and
honesty in serving this faith family made
her an employee who never shirked
responsibility, even if it meant taking
blame when mistakes were made. She
was outstanding in taking ownership and
supplying dedicated passion for any
project that would make OLM into a better place.
Tamra, thank you for your time and dedication while you
served OLM and everyone who called this place their
spiritual family and home. It was a pleasure working with
you, and your loss will be greatly felt. As you turn the
page in your life’s story, together we pray and wish you
every success in all your future endeavors.

Fr. Lucas Kazimiro Simango
Pastor

Adids y gracias a Tamra

En nombre del clero, la Junta de Gobernadores, el
personal, los consejos pastorales y de finanzas, y toda la
familia religiosa de OLM: jAdids a un gran empleado!
Tamra Hendrickson ha sido Gerente de Negocios para
OLM por 8 afios. El 22 de febrero de 2019,
es su ultimo dia de trabajo. Su arduo trabajo
y dedicacién fueron una parte importante
de la vida de esta familia de fe. Sufey

. honestidad al servir a esta familia de fe la
convirtieron en una empleada que nunca

1| eludia la responsabilidad, incluso si eso
significaba asumir la culpa cuando se
cometian errores. Fue sobresaliente en la
toma de posesién y el suministro de pasiéon
dedicada a cualquier proyecto que haria de OLM un lugar
mejor.

Tamra, gracias por tu tiempo y dedicacién mientras
serviste a OLM y todos los que llamaron a este lugar su
familia espiritual y su hogar. Fue un placer trabajar con
usted y su pérdida se sentird grandemente. Al pasar la
pagina de la historia de su vida, juntos oramos y le
deseamos mucho éxito en todos sus esfuerzos futuros.

P. Lucas Kazimiro Simango
Pastor

Mass and Healing Ceremony with Fr. Ubald

All are invited to join us for a Mass and Healing
Ceremony with Fr. Ubald on Sunday, March 17 at
5:30 p.m.

New Book Released by Fr. Ubald

Fr. Ubald recently released a new book about his
healing ministry and will be selling and signing
books prior to the Mass and Healing Ceremony. The
book signing will be from 4:00 p.m.— 5:00 p.m. on
March 17.
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Misa y ceremonia de curacion con el p. Ubald
Todos estdn invitados a unirse a nosotros para

8 una misa y ceremonia de curacidn con el Padre.

Ubald el domingo 17 de marzo a las 5:30 p.m.

Nuevo libro publicado por el p. Ubald

P. Ubald lanzd recientemente un nuevo libroy
estara vendiendo y firmando libros antes de la
Misa y la Ceremonia de Sanacion. La firma del
libro sera de 4:00 p.m.— 5:00 p.m. el 17 de
marzo.
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San Simeon Mass | Monday, February 18
All are invited to celebrate the feast of San
Simeon this coming Monday, February 18.
Fr. Philip will celebrate a Mass in Spanish at
7:00 p.m. that evening. A coffee reception
will follow in the Parish Hall.
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Misa de San Simeon | Lunes 18 de febrero
Todos estdn invitados a celebrar la fiesta de San
Simedn el préximo lunes 18 de febrero. Philip
celebrard una misa en espaiiol a las 7:00 p.m. esa
tarde. Una recepcion de café seguird en el salén
parroquial.

Parish Registration
If you are new to our parish or have been coming here
regularly and have not yet registered as a parishioner,
please visit our website to register. Go to
www.olmcatholic.org and click on “Parish
Registration” from the “About the Parish”
drop-down menu. If you would like to receive
offering envelopes, please contact the parish
office at (307) 733-2516 or
cynthia@olmcatholic.org.

i

Registro Parroquial

Si usted es nuevo en nuestra parroquia o ha estado
viniendo aqui regularmente y no ha registrado como un
feligrés, por favor visite nuestro sitio web para
registrarse. Ir a www.olmcatholic.org y haga clic en
“Parish Registration” desde el “About the Parish”
menu desplegable. Si gustaria recibir oferta de
sobres, por favor, pongase en contacto con la oficina

¥ parroquial (307) 733-2516 o
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cynthia@olmcatholic.org.

Hospitality & Housecleaning

Thank you for worshipping with us. We are so
happy to have you here! Before leaving the
church, please straighten the missalettes, hym-
nals, and envelopes in your pew so we can keep
it clean for the next Mass. Thank you!

Hospitalidad y limpieza de la casa

Gracias por adorar con nosotros. Estamos muy felices
N de tenerte aqui! Antes de salir de la iglesia, por favor,
. endereza los missalettes, los himnarios y los sobres en
. tu banco para que podamos mantenerlos limpios para
- la préxima misa. jGracias!




Catholic Lite Every Day

——— with the Our Lady of the Mountains App ——
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Messages Calendar Readings Mass Times

Catholic Prayers on MyParish App

Do you “pray without ceasing” (1 Thess 5:17 NABRE)?
Find new prayers or your favorite prayers on our parish
app at myparishapp.com, or text APP to phone number
88202, or scan the QR Code below with your phone (a QR

reader may be found in the Wallet app on iPhones;
simply touch the words “Scan Code”).

Bulletin Tithe Resources Confeszion

Oraciones catdlicas en la aplicacion MyParish

¢Usted “ora sin cesar” (1 Tes. 5:17 NABRE)? Encuentre
nuevas oraciones o sus oraciones favoritas en nuestra
aplicacion parroquial en myparishapp.com o envie un
mensaje de texto APP al nimero de teléfono 88202, o
escanee el cddigo QR a continuacion con su teléfono
(puede encontrar un lector QR en la aplicaciéon Wallet en
iPhones; simplemente toque el palabras "cédigo de

escaneo").
-
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Diocesan Policy on Concealed Weapons

The Diocese of Cheyenne does not allow carry/conceal
weapons on Church/School property. If
necessary, an active law enforcement officer,
or a licensed professional security company
may be contracted to provide security. Any
contracted security company must carry
adequate insurance.

i

Politica diocesana sobre armas ocultas

La Didcesis de Cheyenne no permite llevar / ocultar
armas en propiedad de la Iglesia / Escuela. Si es
necesario, se puede contratar a un oficial de policia
activo o una compaiiia de seguridad profesional
con licencia para brindar seguridad. Cualquier
empresa de seguridad contratada debe llevar un
seguro adecuado.

Accepting Craft and Non-Craft Vendors!
Saturday, March 23,9 a.m.— 3 p.m.

Seeking vendors for 4th Annual Spring
Craft Show & Expo

S35 a booth. First come, first served until
sold out.

Boeseke Hall & Knights of Columbus Hall, 50 spaces
163 Leedy Dr., Lander WY
Sponsored by World Youth Day

For more information, contact Terry Federer at

(307) 332-9852 or (307) 349-0327 or
teresa_federer@nols.edu. Or contact Melissa Bautz at
mlpwyol@wyoming.com or (307) 330-7629.
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iAceptando vendedores de artesania y no artesania!
Sdbado, 23 de marzo, 9 a.m.— 3 p.m.

Buscando proveedores para la 4ta Exposicidn y
}\36 . Exposicion Anual de Artesania de Primavera

S 35 por cabina. En primer lugar, primero servido

hasta agotarse.

Boeseke Hall & Knights of Columbus Hall, 50 espacios
163 Leedy Dr., Lander WY
Patrocinado por la Jornada Mundial de la Juventud

Para obtener mas informacién, comuniquese con Terry
Federer al (307) 332-9852 o al (307) 349-0327 o

teresa_federer@nols.edu. O comuniquese con Melissa
Bautz en mlpwyol@wyoming.com o al (307) 330-7629.




2019 Scholarship Information Informacion de la beca 2019

Jackson Council of Catholic Women Consejo Jackson de Mujeres Catdlicas
Applicants must meet the following criteria: Los solicitantes deben cumplir con los siguientes
criterios:
e be ayoung woman whoisa e ser una mujer joven que es miembro de la
member of Our Lady of the parroquia de Nuestra Sefiora de las Montaias

Mountains Parish; e Han recibido el sacramento de la
e have received the Sacrament of confirmacion.

% - y . h g
Confirmation; wy—-,f e estar calificado para graduarse en la Clase
e be qualified to graduate in the C : de 2019 de una escuela secundaria en el

Class of 2019 from a high school in Condado de Teton

Teton County; e planee asistir a una universidad de dos
e plan to attend a two-year college, a four-year college, afos, una universidad de cuatro afios, una escuela
a technical school, or a religious community during técnica o una comunidad religiosa durante el afo
the 2019-2020 school year. escolar 2019-2020.
Applications are available on the JHHS web site. The Las solicitudes estan disponibles en el sitio web de JHHS.
deadline for submitting applications is Monday, La fecha limite para presentar solicitudes es el lunes 25
February 25, 2019. For more information, please contact de febrero de 2019. Para obtener mas informacidn,
Ann Carruth at (307) 733-7446 or (307) 690-7279. comuniquese con Ann Carruth al (307) 733-7446 o (307)
690-7279.
Parish Office Closed this Monday Oficina Parroquial Cerrada este lunes
The parish office will be closed this Monday, February 18 La oficina de la parroquia estara cerrada este lunes 18 de

in observance of President’s Day. febrero en conmemoracién del Dia del Presidente.
Tendremos nuestra Misa diaria normal a las 8:00
a.m. de ese dia. También tendremos una misa en
espaiiol a las 7:00 p.m. Para celebrar la fiesta de
san simeon.

We will have our normal daily Mass at 8:00 a.m.
that day. We will also have a Mass in Spanish at
7:00 p.m. to celebrate the feast of San Simeon.

Musical Notes

“Blessed is the one who trusts in the Lord,” says the Book of the Prophet Jeremiah for the Sixth Sunday in Ordinary
Time. Today’s Gospel includes the Beatitudes—Jesus’s call to all who suffer misfortune. The message in the liturgy is
echoed in today’s music, drawing from three sections within the Gather hymnal: Petition, the Reign of God, and Trust.

The service opens with hymn #663 “Lord of All Hopefulness,” celebrating God'’s presence with us throughout the day.
The Ordinary parts of the Mass can be found in the Misa Santa Fe (copies available on the bookcase in the rear of the
church and on the two music stands at the front), starting with the Glory to God. Jeremiah’s message is repeated in
today’s Psalm “Blessed are They Who Hope in the Lord” (#1109), while the Preparation hymn, “Be Not Afraid” (#683),
comforts us and tells us to place our trust in God’s presence in adversity. The verses draw from the Gospel of St. Luke
and from Isaiah. The Communion hymn, “Blest Are They” (#735), echoes today’s Gospel, and in the closing hymn,
#685 “How Can | Keep From Singing,” we go forth to start our week singing, “Through all the tumult and the strife we
hear that music” of God'’s creation.

The choir rehearses every Wednesday from 5:30 p.m. to 8 p.m., and new members are always welcome. In addition,
Ron Fabry, OLM Music Director, generally keeps office hours (lower level at the base of the stairs) on Tuesday
afternoons. He can be reached at refjr1960@gmail.com.

Music Schedule

February 16-17 February 23-24
5:30 p.m.: Handbell Choir 5:30 p.m.: Adult Choir
8:00 a.m.: Cantor 8:00 a.m.: Cantor

10:00 a.m.: Contemporary Ensemble  10:00 a.m.: Handbell Choir
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Ushers Needed at All Masses

We are looking for additional ushers. An usher serves as
the first representative of the church for the worship
service. Ushers assist with seating guests,
help collect the offering, and distribute
bulletins. If you have often thought about
wanting to help but haven’t, now is an
opportune time to get involved and lend a
helping hand. Call Chris (307-690-3793) or Dan (307-262-
2975) to volunteer or for more information.

Losve

Ushers Needed en todas las misas

Estamos buscando ujieres adicionales. Un ujier sirve
como el primer representante de la iglesia para el
servicio de adoracidn. Los acomodadores ayudan
a los invitados a sentarse, ayudan a recoger la
ofrenda y distribuyen boletines. Si a menudo ha
pensado en querer ayudar pero no lo ha hecho,
ahora es un momento oportuno para involucrarse
y darle una mano. Llame a Chris (307-690-3793) o Dan
(307-262-2975) para ofrecerse como voluntario o para
obtener mas informacion.

Junior High Retreat

The Diocese of Cheyenne invites all 6th, 7th, and 8th
graders to attend the 2019 Jr. High Discipleship
Retreat in Lander on March 8-10. The cost to
attend the weekend is only $65 and includes
meals and lodging. For more information or to
register, please visit: http://
www.dioceseofcheyenne.org/retreats.html or
contact Maria Ward at 307-638-1530 or
mward@dioceseofcheyenne.org.

Fo
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Junior High Retreat

La Didcesis de Cheyenne invita a todos los estudiantes de
69, 72y 82 grado a asistir al Retiro de Discipulado
de 2019 Jr. High en Lander del 8 al 10 de marzo. El
costo para asistir al fin de semana es de solo $ 65
e incluye comidas y alojamiento. Para obtener
mas informacién o para registrarse, visite: http://
www.dioceseofcheyenne.org/retreats.html o
comuniquese con Maria Ward al 307-638-1530 o
mward@dioceseofcheyenne.org.

Raffle for Full Vehicle Detail

The Knights will be raffling off a full vehicle detail from
Auto Detail of Jackson just in time for the winner to get a
full cleaning after spring breakup. Itis a
$350-value package that includes full
inside and out hand wash. The Knights in
the back of the church (after Mass) will
have the full details of what is included in
the package. As in the past, it’s a
maximum of 100 tickets for $10

each. Tickets will be sold after most Masses. Thank you
for your support.

Invrens,
L Wi

Rifa para el detalle completo del vehiculo

Los Caballeros sortearan un detalle completo del
vehiculo de Auto Detail of Jackson justo a tiempo para
que el ganador obtenga una limpieza completa
después de la ruptura de la primavera. Es un
paquete con un valor de $ 350 que incluye
lavado completo a mano dentro y fuera. Los
Caballeros en la parte posterior de la iglesia
(después de la Misa) tendran los detalles
completos de lo que se incluye en el paquete.
Como en el pasado, es un maximo de 100 boletos por S
10 cada uno. Las entradas se venderan después de la
mayoria de las misas. Gracias por tu apoyo.

Yocations

“Blessed is the one who trusts in the Lord...” Are you
considering a vocation to the consecrated life? Contact
the Director of Vocations in our diocese, Fr. Titus, at
frtitus@dioceseofcheyenne.org or

(307) 638-1530.

“Bienaventurado el que confia en el Sefior ...” éEstas
considerando una vocacion a la vida consagrada?
Péngase en contacto con el Director de Vocaciones en
nuestra didcesis, el Padre. Titus, al
frtitus@dioceseofcheyenne.org o (307) 638-1530.

JCCW Women’s Retreat

Please join us as women from our parish share their
personal journey of faith. It will be an inspirational day
filled with sharing, prayer, music, and fellowship.

Saturday, March 16, 2019

8:00 a.m. Mass

8:30 a.m.—4:00 p.m. Retreat
Breakfast and lunch will be provided.

Register with Suzie Kirvinskee by emailing
suzizeta@gmail.com with the subject line “JCCW
retreat,” or call or text her at (307) 413-0148.

See you there!

Retiro de mujeres de JCCW

Por favor Unase a nosotros como mujeres de nuestra

parroquia compartan su viaje personal de fe. Serad un dia

inspirador lleno de compartir, orar, musica y
compafierismo.

Sdbado 16 de marzo de 2019.
8:00 a.m. Misa

8:30 a.m. — 4: 00 p.m. retirada

Se proveera desayuno y almuerzo.

Registrese con Suzie Kirvinskee enviando un correo
electrénico a suzizeta@gmail.com con el asunto "JCCW
retreat", o llame o envie un mensaje de texto al (307)
413-0148. jTe veo alli!




RESTAURANT

307-733-2288
Fax 307-733-5374

PO Box 1168
100 Flat Creek Drive.
Jackson Hole. WY 83001
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http://www.archeryunlimitedlic.net/
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LIQUORSTORE

WINE LOFT et

Locally Owned
Community Minded

S-S Service

- trilipiderm®
All-Body Moisture Retention Créme

24-hour Residential &
Commercial
Maintenance Repairs

Sidewinders
Tavern & Sports Grill

Refrigeration e

Heating A/C
Electrical & Gas
Appliances o
Plumbing Parties Video Games
Big Screen TV's Pizza & Great Food
John Doyle, Owner Microbrews Discount Liquor
733-6755 Cigar Bar Store

945 W. Broadway
Under the Big American Flag

DBelle Cose

Beautiful Things for Entertaining

48 East Broadway » 733-2640 « www.bellecose.com

JACKSON'S OWN
SOLUTION TO DRY SKIN!

SOLUCION PARA LA PIEL SECA!

AVAILABLE AT FINE RETAILERS
THROUGHOUT JACKSON HOLE

EXINGTON

HOTEL & SUITES

WWW.TRILIPIDERM.COM
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Hablo Espaiiol
(and English)

JAMES E.GIGAX
INJURY CASES/CASOS DE ACCIDENTES
Accident Lawyer (Abogado)
307-632-4200

www.gigaxlaw.com  www.lastimadura.com
Covering all of Wyoming

285 N. Cache
(On Hwy. 89 &191)

(307) 733-2648
www.lexjh.com

ARCHITECT ¢ BUILDER

Lorl M. Tillemans, AIA

P.O. Box 6525 Jackson, Wyoming 83002
lori@tillemans.com www.tillemans.com
(307)413.7731

Invest in your
community.

Bank Local.

307.732.BOJH www.bojh.com FDI€ &

BANK oF
| JacksoN HoLE

TILLEMANS |

STEAK & GAME HOUSE
ﬁt 753-3287 * 862 W. BROADWAY

DR. REBECCA CLOETTA, D.D.S.
Comprehensive Family Dentistry

EAGLE VILLAGE PROFESSIONAL CENTER

307-733-4122 www._cloettadental.com
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Jackson, Wyoming
lizing in Cold-Hardy Plants for 42 year
« Native Trees & Shrubs
- Balled & Burlap « Container Nursery Stock
« Large Assortment of Flowering Plants
307-733-5721

8025 South Porcupine Creek Road
Monday - Saturday 9-5 « Sunduy 10-4

The Merry Piglets

Mexican Grill

=

Tex Mex Specials*Mexican Grilled Fajitas
Salsa made fresh daily*Nachos
Fire-roasted Chicken*Quesadillas

&%
Ve

1 1/2 Blocks North of Town
Square at 160 N. cache

Dine-In or Take-out

307-733-2966

Columbarium
Niches Available

Double Niche - $850
Single Niche - $550

Landscape Maintenance

Lawnmowing - Gardening
Tree & Lawn Care - Irrigation Service
Snow Removal

1085 GregoryLn Jackson, WY

307-733-2516
tamra@olmcatholic.org

301.733.3961
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john.turner@hubinternational.com * BUSINESS




Legacy Logze

AT JACKSON HOLE

Independent & Assited Living
in Rafter ] Ranch

307.734.0500 » LegacylLodge/H.com
people live happy here

HOG RANCH HUNT CLUB, LLC

WILLIAM H. ADDEO
MANAGING MEMBER

ONE NATION UNDER GOD
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) COWBOY
“mmn LANDSCAPING
SERVICES
PROPERTY
CHAD RIDGWAY MAINTENANCE
OWNER
© cowboyhomestead@gmail.com [RLULRIZULIE
© 3074130413
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ACE HARDWARE

475W. BROADWAY  P.0. BOX 2846
JACKSON HOLE, WY 83001

RUSS ASBELL
Owner/President

(307) 733-4676
Fax (307) 733-3661

)R, REBECCA (

Cloetta

N Dental .=

A DIFFERENT
“KIND”
OF REALTOR.
MICHAEL KUDAR
Jackson ‘ Sot!
Hole | weem

307.413.0850

by’s

!‘kudam jhsir.com

/ RENDEZVOUS ENGINEERING
/=" Matt Ostdiek and Bob Ablondi
Civil Engineers = Surveyors « Land Planners

307.733.5252

rdzeng.com
25 South Gros Ventre Street = Jackson WY 83001

SCHULTZ LAW FIRM, LLC
LICENSED IN WYOMING & WASHINGTON

DOUGLAS F. SCHULTZ

ATTORNEY AT LAw

(D

125 East Pearl Street, Suite 108 P 307.733.3855
PO BOX 3236 F 877.8033236
JACKSON, WY 83001 Doug@307Legal.com

Pond & Stream Construction & Restoration
Hydraulic Sediment Removal

Bab's Cell (406) 925-1720

JHLAW

A WYOMING LIMITED LIABILITY COMPANY

ANDREA AGUILERA MOORE

ATTORNEY AT LAW
180 S. CACHE ST.

OLD COURTHOUSE PLACE
P.O. Box 8498

JACKSON, WY 83002
(307) 337-6807
andrea@jhlaw.com

(406) 683-2746




